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# B

HERE: P EAPERERPEXATALNE
BAMES. AMNEUBEAERLESDTXZERRRA
HEE B EANEASETELANSS, BER
LFMETEREERE L EZMXER BARTNME
EH— RS HREEE AKES—F LR, KT
IIEAZRIEREZ NS5, EEEHE—2BE
“Z 2 ZFEIMFXK" (Delegates’ Version ) Bt , EIHN B2 X
ZEEA— 86" A AR ESTHER LUA R IE R IR
ERRN, LU E+ AEHEENR, BMERERS. MK
£ TN ARSI REATEEIBENEXERE
BX#ATER, ERHMTEREENAZ LB EHOR
BYEN, TR EMEANE RN, TR TFHIEEE
HOBU NN EEERIEE N RRS RS,

AR ZAWE T EBD . ENEX. BEY
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EN e TRy LT

Wang Tao, Chinese Bible Translation

and His Hermeneutical Strategy

You Bin

Abstract: The history of Chinese Bible translation is an
important part of Sino—foreign cultural communication of
Modern China. The versions of the different Chinese Bible were
usually named after the western missionaries in China, and the
Chinese native literati assistants who played very important
roles in the translation generally went into oblivion. This article
is to analyze the famous reformer, journalist, and writer,
Wang Tao, who contributed greatly to the success of Delegates’
Version under his missionary instructor, W. Medhurst. Drawing
from a number of first hand materials, the author believes
Wang Tao was one of the de facto translators, though himself
tried to conceal it because of the heavy social pressure in the
late Qing dynasty. Under his assistance, the Delegates’ version
could be regarded as “a Chinese literature”, being welcomed
by the contemporary Chinese literati. Some translation passages
are analyzed, with comparison to the original Biblical text and
other Chinese translations. Furthermore, its translation was a
deep hermeneutics which aimed to contextualize Christianity
into Chinese culture.

Key Words: Bible Translation; Wang Tao; W.

Medhurst; Delegates’ Version; Hermeneutics
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TEXFWR-F—H

EEP AR e b BB HER—Z RN BIER—
TEENARMT . NOMLCHEBEEREES , FXELRE
AW, RIECER S FIRA RS THER AT EZ R KR
ERCFES . AMTEFUEHBEFNE T ERLERFESL
R, St 8A SILREE mASEA% BE, -1 FE
HERAFEEANSS, EEEZRAFRSHEETEFENMA
&, BRI FREH AT ERESH, PEEASE LM
ELREX —IBRMERH - HREMELFE.

EWBEAME, 7MW, 4 T 18284 , X T 18974, B4 HBY
MR B R FE (W. Medhurst) NS5 # A, J5 O PG 3¢
&, UrBh A R K25 — (L U PR BB & (James Legge) B i% R
HEW, 2Rl B TH - FREHR " MERTRD T,
E5FEE 2 BEAREHIERER SHEFRNTHE RE
WEAEVER, EEMDF WFRAE—EXR, FEFEER
(TESF B3, SRR P S — A", SRR R . X FHE
B AT 3O R R AT 2 T L BE A B, AR
B}, VR, MTEBAENA - RAEE LS
W——EZ#FE, AT KT EREEE T IMEERAD
7, —EHEMHRELULAN, BN -1 EESH—XERE
AgHERER, ME, MHEEHESHMBHE—XMEER—
2, FAMR T —E AR EREREE T EHE L
RICKEFRER

@ MTFEHBEFREMRS EHME L, 5% Paul Cohen,Between Tradition and
Modemity: Wang T'ao and Reform in Late Ch’ing China (Cambridge, MA:
Harvard University Press, 1974), 7R 0] £ HLILifA  f130, EBE (i 58K
H2E: EESRBNEER), BRKGE B IR AR LR, 1994, K3
E AXILESH ATRSENRER), & FRAFEHLF 20005,
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EW PXFEBTIRARBEFRR

— R RIR BRI EE X

BEHE—I"EH7FH" (Book Religion) , NRAT 5, HE
HEMFEENNEHEREREHEMHRIKES SULTEZN
TR, BEEmXFERERA A CHERESE, Rt XA E&A S
$ BB ARIEER R 8 E SR, TR X 2 RAM AN
BXESRABEZETHIALSERR FRAIREREEATE
SEPRRIE) R,

Xt ERFEEREE, EERRAAGFE" 5 R HRIE—
FEMKFE, FURAN BAEBEHE -MEHRE, BND
BRI ERE, BERE MR XATI U REE CMARARIE &
FEEREE, ABRE-FENTTHENABRNTHEE. ©
FZ AR ERR BRI B RIERE GBEIBR, 5IUERM
FEXABEERKRER. BXELGEMNEARNTILESET
MBE Lk, BEBADUES MU EEZ A, B A S 15 5
BEMESXRREK. B, FEF_—HAMIES HE, W
BREEUMEEES. EREFLRENE, B ARBRHEL
fEMA IR, AN EL IR E SCGRE T3 B U
witi , UREARHZZ2BEERAL, AT EBRIFHEBRUE
YERE—IRM; A—2 A BN EE SR RE X
FERMBEEGEMOER, BENEREM, 7B R BT
DR"REZEEAERERN, ZRAKBES IEFEER
3 (Original language) , T J5 & | & & i% 3 (Receptor language ) ,
F—-RHZEFE WM DAL# (R. Morrison) 1K+ (W. Milne),
fiE THE—BERE, fin, SRAR “ZERAGEE
(paraphrase ) ” , “ N 4 R AE O W% , R R 77 IR 46 69 ST XL 5 4%

351



FRXFHAR-E -4

7, O 2 55— 4 M1 (particle) AP E i ) ; K IR £, S EA
MERBERTEEE I “H SR RS, BEAHL%
R OB - BRARMMELEER, BEWEMN, FETFHEX
ZHA—ARRHTEASNS, TREMAR ABEFE) %
F AR H R BIMRE, "OTIES RN B LEE D,
403 #5585 LA (K. Cutdafl) S R E S R EIEEUD , &£
BRI X AR EEE R TR, B RETIE A
INTBE " BB TR, R, FUERIEX S, HE
T PR LT TP, BB A AL RE I /o ) B, 5 3L A 8
& T LR AT, @
BOAKNPIE LT RARER" ST B, RER,
TXBRF— AN ERANEE, DRANZUB— R R HEA
Ve EROT Y BB A R, B B2 L PR A S5 E
fes -+, Bt E T B A 28T, (R BT R R B 2
BB AT, XBRE T SR SOIE D, KA 8O0 s . (B
ZUNVEITIR EH LT RESEMEE LK FH LA, HER

O 1ERW T E %M The Indo-Chinese Gleaner 10 (October 1819) #5210-2127
b, H-TUEZAmicus REN B A TFRLEEOXE, HEHRE(Patrick
Hanan)#E# , X AL R D AL# . £ “Chinese Christian Literature;The Writing
Process,” Patrick Hanan ed., Treasures of the Yenching: Seventy-Fifih
Anniversary of the Harvard Yenching Library (Cambridge,MA :Harvard
Yenching Library,2003)2Z ¥ 18,

@ ¥ LUServus }y % & 7EThe Indo-Chinese Gleaner 18 (October 1821) 207-214
T EAFRE “On the Style of Christian Publications ,Intended for the Heathen”
—X,

@ #£Samuel Kidd, “Critical Notices of Dr. Morrison’s Literary Labours”, #%&7EE.
Morrison8 R ) Memoirs of the Life and Labours of Robert Morrison (London:
Longmans, 1839)5%,vol. 2, 871—723,

@ Patrick Hanan, “The Bible as Chinese Literature;Medhurst, Wang Tao,and the
Delegates’ Version”, Harvard Journal of Asiatic Studies, Vol. 63;No. 1 (June
2003), #2227,
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IR PXELBERHAMBEIRR

FEFIRD FHIAR 53R, EXEEF LT 65 UK B
B, FEit, 71850, X FEAR LB RR A —BEANS
o EHRMEFHAUTRES (M. Culbertson) F# A3 (E.
Bridgman) 0%, FEMATE R  “RENZEHRAF PN HIL, =X
R LA —FPRE R 57 AT REER AN Oy SRS A O AR £
sk E AN ETERE, Ml “(RA1) BOWTH—MREBEXR
(scholar-like style), B2 A4 [ A KU, AEME AR RS2
ZANGTHRE "2

Hik, ZLBEHE—DICLHORBE, R Rk ER D
ERFTE AR RZF, ZEHMAM SR RRZIH L,
BB ZAATEP AT, FEBMEE T REEEX
fo AEHMTHACEFTELSPREMFRZKEE, BR
WEXHNABER AR EBEBANZSHNTXELE
IMEAH SR Lo

- 7) %% 9 Y Delegates’ Version) ) Hi ¥

WAETETA, ERP XXEBFLRHAEH L EHFNES
#, BRPE T ARG TP RESEREMF B IEF HE
FHEM, EZTRERLPRFE . B, ZEHTAERIIFZHA
, P E+ AFEAERTSBRR TR T RERREREN Xt E
LRI SIS, B, BEihe ER7EILEZ R P
AS5f6, ALEEMHEMER LB —FREH# TR R,

% #8 /B (Walter Henry Medhurst, 1796—1857) )& 5 — {3k

@ E. Bridgman, Papers, and Correspondence, 18514E5H 228, South China
Mission, ABCFM Archives, 16.3.8,Houghton Library, Harvard University,

@ FEHMBTISSI1E3IA3 HHEMRHE LK, Council for World Mission Archives,
Central China,lncoming Letters, ¥ 5| B Hanan, “The Bible as Chinese
Literature” , 522271,
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R, (B RAERR TR EH00E B9t 2204818,
X DAL B IE A FESCR B R B HE, AR ERSCERTE,
FiRHRE, AT, MM —FFEE A 5 DAL 8 B A R A&
ZIRN, 18354 Mt AFPETM, R, g T2
BB, 1838F R H : BR SR — 1. O RfbxthE
SRR AT , 3R R 2 B 0 o B U S I B
ReA, R E T ELNERERNBRIER, EEHLY
FRE - TR ZFL"HFRERESHAN QR ZERAGRIE)
F8 X SF U R A A B SR R

SRR IR B ENZE A TR AR
AR, EHBUBREREZPEMRG T M+ a4 F D 50
AR, ARBEEREBX THEBEOT, . (Rt
B TESHEMERNER, SN EEERs
MR, BB T EME EEEARITER, "5k, e LS
FERBIEE” (LMS Press), [ P EHIRY FABEF RH
B OHASXHE EENRET —HARD T, WEEL HH
%, 1845F hEZRBAANRY, ERAATPEARL, ZF
IRER B4 ARRBERNEL, SilterERRES
EEHKRE, @ .

184E  FHERAHEFZE, —HERRER(ET A
), LA & BB R MR ERBR A4 . 18384F, fh SFRLAE

@© WWalter Medhurst, China Its State and Prospects With Especial Reference to the
Spread of the Gospel:Containing Allusions to the Antiquity,Extent,Population,
Civilization,Literature and Religion of the Chinese (London:]. Snow, 1838),

@ MBERFEBPEA LA, IEF ), Fl - R EBRERGEX T =
£, AN IEFERDE

® Medhurst, China;lts State and Prospects ,227.

@ XTMXKITER,TRA Glance at the Interior of China: Obtained during a
Journey through the Silk and Green Tea Districts Taken in 1845 (Shanghai.
Mission Press, 1849),
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IR PXELSBRRARBEY RN

—EX DAL B A AT, AR T (BRI B M(RRIBE
Fho BEMAWETX P L EZMBEIT (revision), 1 FEKEF
(retranslation) , B FEHYBUR B R MM 18474 R 18544F FHF5E BN
“ZJpiF A" (Delegates’ Version),

ENFFZBLEAETERBILNEE OENESREMM.
A TREER S BILR, R AR T ELHTEE, RE,—
M TT IR — (03K (delegate) , R & b iR E &5 I SUE
M. EREXZR&P, EREEN LA RIRS B, HLUEEEH
T #E SCFISCERE (W, Boone) JH— Uk, 7K B LB H B T LAE
HAEHSHEERE BB (J. Stronach) 5/hK 5 (W. C. Milne)H
7i—k, EMEP XA HGHREFNX,RFARBENESE, 5K
FEFNHELX,MH, B TERRABIEMR, BECHXE
RAR MRS 5FR, HFERMERH(HA) FE AR E R
F5. AR, FIRRH, @535 A S EIHYH
#Fo ATLLM, EHEREBRERRMEANRAAY,

FEPA BRI, BIEAEEI T Z BB
FHMAREREN, A, M TFEEHWAREENEE, TXRB
TERBHREM Ew", MEHFEX %4, KA XEHES
Ab3EAL, e R E UL B B RE G0 R S AR A B B, Z TR
EEEF L, REATEGAXBMPRFE LF 14, M
X, XRYIN LRSI R EEA N RER, ERPE
M B R LW OHK, B AN SURTE AR T b

@ XTFEHBER" L F L FEE, 772 Samuel Kidd, Critical Notices of Dr.
Morrison’s Literary Labours ,vol. 2,%831—41T1, XFLIH AP IRIER
BEX2hHARIE, AT RHXENNR EZB LTINS, 208
(= LH FIEF IHANBSHHERE L FEE2Z R HMEXERN
) (EREFX2FRTGENE), FH,2004, DMK TARENE —
AR, PEAGRFBAN FRLZHNWE, PES AN LF
FAREZZW HN RN AR A —iA,
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MR IR, B 7543 8 B 1 %3 (receptor language) i) i SCRY ¥
&, AER HERK MER S SC, hitbih 3 KR 2 A
W CET, BIZWTBUEER B ARE R, B RE R HE
EEFERBBNCE PR, FA—EBRINIFX(ME
INER)VAN BB ERARNTREARXEE, A ER -
ERXMALZE, "ORZ , BIMERF UM REHZ RN EH
¥, MEAGHZRE—- M ENPEFEES . ERAEXHMEE
FENT, ERAEZMERPOERAAEALIE kK,

= ER:FhRANEREZ—

EWTISBEIAIOH HAEEFMEE, KX EEHER LM
RIRABEINT , 18455 (b5 R F 7, 19464F /BT RN H AN ASE . 1847
FERRE LW, SR IERZIMEARE b1 IT 00 4 A B A B}
A RATEER A ANBERIE I BIRE, TEEN4TELY
EMENHNZHRFEANFTAORE N BEH " —HI(F G
). EMEYLXEEEAXFNITEM:

MR- MEFI L, NFPEHEGAARFEH 2R, Bk,
AN A FHEEE, B, ¥ BARBERFER
Fidale - BARILITHFH T AR LER -NEH, R
THE, BMARNELTEG  FAREAM, THEHK
11, B ERE - A RANARZHN, @

@® Medhurst,Reply to Dr. Boone’s Vindication of Comments on the Translation of
Ephesians 1 (Shanghae ; London Mission Press, 1852),21.

@ Report to LMS,CWM archives,Central China, Incoming letters, H }f & 18544F
10A11H, % 5] 4 %85, “The Bible as Chinese Literature;Medhurst, Wang
Tao,and the Delegates’ Version”,Harvard Journal of Asiatic Studies,vol. 63;
No. 1 (June 2003),224-225,
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IR FXEZBEIRARBERR

AT BEE IS4 M I, FHE RIF 5 F AR, TH
¥ 7E18484E M) B BRI LR, SE BB R F2AMHMPE
+ AFTREERA 1 55 HE . TERMB T E -+ A MR T, E 48 T 1849
ERERETRI LERPIFERBEBIEORE A, 1t
J& , A 18504E (37 4407 K, 1 18534F ) 1B £53% L, 18564F LI B Api%
ANBEAFHNE—AEERNTR, OTH—EDBESDM
BRSEHI, EHBXETN TH/IOIIE:

ERAREE, BAFAT BFHZA fRAE¥F LL
AL RE ERERFFEAERER-FE,HE
BXE %, et XA, ARELE, BREPHEN A
ENTEBHRRRNOME, RAAFRTRAOTEL
AWEH, RITEHR AREESHRITHGIE BEFF
A)VHEXGER; H B R B, i id CEY B
B, ALRHHNF R 058 TR EQE AN A H
Xo BEANMERFT, AMIBEAH BE) (RE)PRENRK
ERERE, URENMEXTHEE RHHIR, KNBE
BT o @

O BHTEBDESHAANBAHERFHIMHFLNPELANET B,
AITRERELH SER SHERXFZEY . LB T AR R
F#3. % Thor Strandenaes, “Anonymous Bible Translators;Native Literati and
the Translation of the Bible into Chinese,1807-1907," Stephen Batalden et
al,Sowing the Word:The Cultural Impact of the British and Foreign Bible
Society 1804-2004 (Sheffield: Phoenix, 2006), &iﬁ?ﬂ(ﬁiﬁ,ﬁ&gﬁ% FE+
NGRS REHE), GERN: B8 H8OULFE), 2007, #H

Q@ BRISSHFEIOANACHA)EXERE ZAREELRBLNE #5108
§, “Chinese Christian Literature: The Writing Process”, Treasures of the
Yenching.  Seventy -Fifih Anniversary of the Harvard Yenching Library
(Cambridge ,MA ; Harvard Yenching Library,2003),275,
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FAX¥RK - F—8

i X TR AR DB AR A R, L1858 EMB L
i, e R4, iR KR E ERBI X RRENTA, ©

ZHELEAM TS FEABRE T - AXMFEXH
B HFLEA /K HHR

REZRALBABFAR R WBEL5HETH, &
AEFIORE TH2EF, oo ERLERZNIRE . —F
—FHER, -F-FHITR,EMAHANLEL A TA
HEEHBR, BEARTH AN FEHARN A EL
o —g, HPR3M-—EHHMAERN6FHE - RT
. &TRERNFE, @

FEEAMKEASS,  REZNEFRERIINERRE, #5iT,
BI18594F, ERIFHR T 11K, HENROM 204K, IRA A
=, ®

ERERLEPEEAMREREK, BT LRZRE xR
B BRI RARK IR T2 5, G R E N1
A, BREEEELETENER. B, RBREWRER
(William Muirhead) 7E1890% Bt “Zn A 49 STRUEH SC AL 25X A
FRPETAGRE:BER KR, "OER/R(A. J. Gamier)7E

® 2H7.BESBE (THEAR), PEBR, 1987, 581631 ; 50 B KK
(ERBIFE) RS K LR, 1993, 5566 T,

@ William Milne, Life in China,2nd ed. (London:G. Routledge,1858), 7R7] @
Alexander Wylie,  “Bible in China”, Chinese Researches (Shanghai,1897),
103-104,

@ B¥XMHE (Kenneth S. Latourette), A History of Christian Missions in China
(New York : Macmillan, 1929),263,266,

@ B¥EHE William Muirhead), “Historical Summary of the Different Versions”,
Records of the General Conference of the Protestant Missionaries of China,Held
at Shanghai ,May 7-20,1890 (Shanghai: Presbyterian Mission Press, 1890),35,
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IR PIXFEPTIZIHAREFRR

L934LE L TR T+ A (B ERR) , EEAR LA E B,
®FIFREEZ R, MITRNESE, NSRS ERE,
ETAR LRI EA . ORI, B R AT B4 AR AL AT L
EF TR DRI, 19084F  FIA AR SCF B8 4 18
it 1288 (Devello Zelotos Sheffield ) gttt i, : “fhfi1 5 AR L E +
AT ) UL i, 7T LA 58 B B
REX LA, "854 FRIEE, RNTUHE EREENP
AW EEREET .

CER B B PR S5

AREBESYNETENELER L MERE . HEHK B
T S NELH M SR E BN RN RHATHHE S ARBREK
—&, O}, i 7E18544E8 H 26 H ZUE A, O 18544EH B
DI TS MRS MR LES; B — i, EAFER S,
X HAR R SHSMNER AR E TR E 8, RN
LA BB EE . OhiF ERI AR — B,
TEAFGEERECHEERSN, RERER YN LE NN
G5B, FORTE M RLRAF Y N R, R R B

® MWA.J. Gamier, Chinese Versions of the Bible (Shanghai:Christian Literature
Society, 1934),29,

@ W THTISELAI12ZHBE RIS (ABCFM) K{E ,North China Mission,

16.3.12,1900~1909, ABCFM Archives,,

Cohen, 19.

R—itE8A22A N, 2T BT RMEEHIIL) (EREERBR).$

435—4361 ,

® YNPELARBHENERE . FHEZSFERENL, KRR 2 OBIRE
AEERFE T RRREFEREFAST RO, LR AR
REFALHE BN “LHFR" WHRWL, T2KEH (EH/TE).B
24—67m,

® e
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FEXEWMR-F—8H

HBBES, SRR TEERN BN, RS BN K
et SLEH: RSN LS, O BininH
THF185943 8 SR . HEHRMIRI— A EEEA—TH
5 10— BO i, M RO 104 SCE R AL 5 B2 0, 5.
BRI, LR & RO ZETE, R, %
BERERE, RERHAAE, KiE 55, B SRS ¢, "ER
PR B R AR (., (B EDME Q0L , Al 07 B
I, BB ARATLI T, BEREA AR, ETa%, LR
MR RS WRAH, AT ERES EFRZEE HEY
5, B, LBk @

BT ERMEATFRIE B CRREREW, AIMELSETH
HAEHEE, HEBIR, 1854F108 11 HERBALHLH —
(SRR T R BERN TR ERL— R ES Xl ORRE
IR, & £ O B, (B B ARSI T E 58X
FRB BN AN FR KA, TIx T R S B A
SHHT, BRI — 2 T RAbTE BHR B I0A B (1R 0

AR HR T ROEME A, KA =AW —,
B A M A R AR B B 3 5 s = A X — S A B S Y
Bk S HEBHNTELENER, £ B, GEER
2 BB RIS, ZEER, TR YRR A R
RBY AT, AT T HEE, BRSPS R % SHR, A
BRI RAZERZIE, BEARKZR, RIEAZR, T

O BFEMB . FRPAXTTERFEN (STEE)) . (PEXEIRA(H64
8, &t 20004 128 ), BMERI208 24, RF AR TR
BEH AHERBEXE A-FHEE.

£ . HEORE(EBEIE), F920,

&5 1% 5o 4 3 HL M 7E “The Bible as Chinese Literature : Medhurst, Wang Tao, and
the Delegates’ Version”2 f5 , 35235—9T1 . K X RHEAM1G, XL E
¥ CEEMEE B kIL) . 4354527,

® e
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IR IXELBIRHAMEFER

FIAEABZN, BRZ RO, EH EF, FeRT, BAE
B, ZERUEHOCR, AGSFEERRE, "TREHMAE
ZREH, EEHTHREE L, ERENE 50 B8 H
SGHEATHIR . H5E, X F L Z N YR Q& £, thFF A
s mAEMER, RE WA XM BRI AN EILG
BREMZR” AR AR A], BER " MR S REA
RAGEATA”, A HBER T X LR, 58 =R E
STHREREEE R, TEME R, IR B 2 A R — 5,5
HF MR Z A, IR AEAU B S\ 8] 2 38, T8k T 2Ktk
HEl HHH L TREAEGETREEAZRHA, HIEHER
MRZEUTHZE HBEZXEBESERZELE CAARZ
PR, AR Z 307 AT LA, o0 BB 3 R BT SR e
ERAK, EHRRHHBIES , EANBIFHXR ; mHRSKE A
XF b R AN X A B9 F , TSR IE R LT |

h. EREIRS B R RN

FREZERFPATHE - EREHR b TEEHN
A 5% B B AR, X B e B A R R 2 SR, R R AT R AR A B
BARLE T HBE¥ (Hermeneutics ) BT, BE M T
SR E AR, AEHSPEXUN X RAREEEH S5
KRR R, MIBLMRERE WS M ERSH ILXTH
ez REMZ TR, URAE I, K HEHIRE
MELT&, BEHSAFZETEMHF, T RE 268, FERAL
TEHE,HER K, "MEBOFENE: MR, LB%E
#, o H Z 48 (abstruse speculation) 58 ¥ (hidden mysteries) , ¥
ARASCAEF, BZBFREILFELRTFEEZH, N H
FRAAF BLAASBHERLH, SEHER, "hLIPRE
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EQAFHRR - -8

MEHZLEL BHERBNNRERBEBAREARRIESL
MER, HK, R RGN E5RM TRER”, £
il R SRR ST R IEBERE. ik “EERXAH
H EZNEBEXRZE, BRLREBR, AT ; RIS 2, &
BMARET . £ BT, R, FLB# LT 0. "HiL,
fupT AN R BB B R R AL 55008 , “ R ERSR U™
& EEX, ZEEREZ L, BBOORTT, BAIEN. "HRED
RIANIREB B — &, AT TREGH TN FRA RIS
T, MERAMIABRERAEAFRZLHRE . Hh5IALTH
W R LI ATZAE" AN B —A 4, ALK SUR
BETCCARESXRER”, SRAREAYI L PARRE, T
RER MR 2 B R . LMROBIR 0, S AR WA B BAE M A 3
FiE, ER IR T A CRUEABITHE THIRT,

ETHEMABESRCE R, SR EBBWE R EF—
B, MARAT B R AR v XA SE e X 24 S i B4R
L7 FEAT A, R 2 HA R s R e, E R E B BE R
HIXHHHLVE

EFRRH,AEFHANTE, ABE HRECHAFEX
REpZFE MEER, RAF(ERIEH WERS, L
LER S LEFC VRS NS &5 S Q0D kiR
HHAZF LI RA G I BB, TBERME, XFRFEXL,
TREAHZEE FERL,HR TR, P b2, WA K
GEMESEST Sk

O #HEEBUXEFEARZDH), (HEHEFE), LEHE,1995—199,
{8230 4135 (Joseph Edkins) W7 (8, AR TEE R (W. A. P. Martin)3f %4
WM, SR XA AE EERX S ETHEES . $Cohen, 521
—ﬁo
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IR PXELBRERAREEER

Hif A IS8 5B 5 TR, TR A X R M e X 21%
(RS — A UM T )L BRI AE A A, TR,
EXHNERESE T HERBS EREENENEY LEE
BRI R B R SCR , TS M £ 0 DM E F I, 1
BA TR Z A0 A 1 BT R BT LB B — 45 21
MEMEHR, TRBLN EELARAMDANCGES),
BT, EORA )X BB T H il B 30" (Wisdom
Literature ) 7585, B 5 HA X HNBRESRN LR M %LH
HHRBEK,BARIE E RO ERRR, TR A AR R
LR RIRIE L5 A RSB S 210, TR 2445 A K858 1/
AR OISR R R ST 4, TIR R HAL T MR, B
AT NG AR T L B4 2, O
W FRAFMHMATRE, B SERERRYEENEE, &
PRI B B HIAE LR, AR RIS EE2
BRI T
(BT R BHOE S 08I, BHBEMT .

MEFIZHP T AL Z T4, IERT WAUE, @
AR, RAZHE BRLOX, EHEAN, L ERE, F#
ML F AAANTERLE. R T2HhE, TER
AZRE HEE . AREAE, RAE K BREHE, RN

TECH b, R BPOH I R KL, BRHNFEX AR,
SRR ARNB R REE L BERTHXMEE

© SR (8 B0E: HARESPHBIEE), (FHE)20024E 538,
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SRR S XL, ER G AR RSO R A SR LR BAE . YA
LA, B ALKEE”, FERSCPER “8 7 (wisdom) SMEA “Ilig”
(discipline), O “H” $HHLERF LR “PIPHHIF B (words of
discernment ) , JLHAEHE TR AR EE, 8T CFL, M &
TR—AI A RN AF IEH” (justice, equity ) % o Hi
JE M B2 — ARG RAE2EE BHRXREE SR
51" (wisdom and discipline) , 3¢ Fr L 55 — /R ARG . (H&
BAN TR EE" S R AN, 75 BEE.CIRER , B
FTHE, WEARERE 3

Gk, ZHBEEANREDH, MG XEREREIHIH
EF@REFPEIA, FEREF-ERHEIHAHIZF, 18634 KR A
1o BRAXKRAMBNAE, BELLBELHGRE.

e ZEATFHRFNZEE, EAREEEIH
HEEZE, AR AN EH EEIH. RMFAMY,
ELERp AR, AR ¥, AERXTHRRA
AEERAME REEITRARE, REMEZIHR, T
HRZAERARELE5IE,

BIVEALLE —BEIMFAMARTINBR, EHIFEY
HA—-BIEEELH AL R "RFK, ZEHEFMT .

HEEXLEE B REZR, AWRRRREZE, T
WERE. REROEEAR, RELFTHUR, 7R
Ho M ABRZ BRAX, O fREEZS,

@ AKX Le K EIAR A E SR, #Jewish Publication Society () % A% 2
£FR2000505
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IR IXELPFLARBLER

BREE,FTANEFH, THARK AWRS ,TREEZ, TEK
BFo LB E , BABEH YUREATEF AORERA,
MEFH, HELHR XEBEE, R, BRER RERE,
BTHRTGR, BAR, RAERS L BERER, LH K,
RBYHLL, RATELRLH, BEWNL, SFMALR
EMA%XE TREE,&RAH, TASA, RKEZF A
TR

[IRE, BIPERA R T OREF CHIRE L, T Z 2R SCUMEA K & 3
5 HM¥EE, 08— " REZR, APRNR; REZR, A
T AR HEE REZHR”, MR A NE &R BT
LT R BT RIARBHNFELRX, MEEHHEN
BT BRAMIRBE KK A TRIEFNAH TR, Ef 5 di
WAL, REREWELXHNES . W EENL, AFEFAR
B, M4EE. tREE,SWAK, WS SE", BERREFNH
SCAL L BRI, T AR T4 DA "R R %
Ko X—HZIMBERARAREERETNAATBRRE, ME
A EDAKEIFE, MAXPTREE, A AEERER £
ARLIN R . W LA, LR IMEA G RIET, & ATIRE
—EREREMNAE.

HK, ERERTREEBEETNE T 2R, E0BFHE
EMBARFEXBZTERA, MEARFHFNFTELA
JUt4E , 430 B3 (G. H. Bondfield) ™ & B 30 F X A9( S A
BEIN, FAr R RS RIFRIEE A TRMEAR . ik “(E)
BEBRA—AZHR, 0] SEMEHN T IR RERER, K
HEEFEF = E IR HZ TR, LR R 2 B T
o ML T EEE KRR, X IERE ARSI AHHTT . ENRT
TASM, S AWE, R ARATHR DR, - 2ENE
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R B ERESRR B 1B R, XA R—INEF, T
TR E R O F— B A RIMAFE X Z S, B
HIRRERBEFEEAE BHESE,

BJ5, 8 ERBEEE0 TFATREESEFHARER
BIEX 2R, Flin, B =m0 B g2 R, S E
BT 45 th B SRR R A 5 K AR A KB ", T L LR 45 b
MR BT AR A A HE N IR, BIRPIENRT, B, B
A HREEET, REERE TR RSN ER
W7 RN, A RBE AR, AR Sk A
I R Rl B S T ML " S B AT N

HESRAMREBAXRNETHERHT LR, EXHE
HEMNZAERL R FHER, BE0TF.

HE, #BR0, B AL B ;A EFEFE “REH2
B ERCA;RAEZ ' HEFHE EHT L. BRIkB X
BE RWBELARZ;RAFRIBZS; REXSRHK
Z BREARREZBRZ A BUANE RN BH
THRETHESZAEF; FANTFAZHASWE, BIARN
R ABARKZETHES; RB#EHEBL; T THE
BH REETREAS;RAREZENRE REEALTA
AR AR RZES G AL Z BT, MRE TR
Bo. R hETA HETRALLS; AN AR ERTL
EF,AANELURRTI BN, REOBTL , RTA#H, 54
ZH IR K A ERES R THLZKME, B
UREHEHLES,

O KEXHAL(BFBS) AXHALHAR) KI5 AENE FXH(THEH
aqRE)).
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IR PXELSHERAMETER

BRIRAMBIEAR FLABE TRHER,

NE

BNFAEPXELBEE FR—HFHRE], EWIEN
—PHEEAERFBHERAAO TR, X TP E LB
ZAMEREER, WKHRHE W T ZEFMONEG A, 5
SR UHRNBDBFENERFEZ —

IHEEREISNBRNAFAREAUEZILIE, THEN
HEAR T ZRELSHEBEN MR, RER, ERLUXE
ZEFRTARNEXZARY, EERBNOBE P BEH
MEZMER— N FHRIF RS EHEBFPELAER
RN EEAE SO EHE S, B &R ORE IR
23047 A B SEME, IR RS T, AT
R BEBEE , EEILEE N UL BUE R R 0K . )7
—EBX EEET Bis, MFERT —HyPEEAREH S HE
LT 8 KBRS

BA—JH, X—FANH T XL A FHRREE, SER,E
RBAET L7 i ECE A R —8me . ARFEE X
FEARRERMEE R, 2P RE 0 E R SRR T
o, AR X TRE SO RELE A EE R, M8 E 8k
BT B LA T ORBIRA EEI B 532 R
BTk D BRA R, REH S PRI R P E SRS
BRI, 2B B B0 P B S HER M X S5 K PR ™ B 7T B
TEE TR, A EEASL R LA sk KT, &

@ Records of the General Conference of the Protestant Missionaries of China,Held
at Shanghai ,May 7-20,1890 (Shanghai : Presbyterian Mission Press, 1890}, 52.
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AT, IR 25 P EXANERERZERRARHK
Ju AR B E SO AR B DR R HRE
SR ZEMBENTOES,

(FHERE & x)

HEBER AT ARFTFERE  PRRRAEYF S ZHE
REBER NEEBHAR ZREFAR ZLHAE FH(H
REZHXE SRR ER) (L4 FHEHHAAR F
XEGALNERRANEE)ES,
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